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В докладе анализируется репертуар географических названий остана Фарс на предмет
изучения их морфологической структуры с целью выявить устойчивые и повторяющиеся
элементы в моделях их образования (топоформанты).

Источником языкового материала для этого исследования послужили данные всеобщей
переписи движимого и недвижимого имущества, прошедшей в Иране в 2011 г. (опублико-
ваны на сайте Национального центра статистики [3])

В классической работе «Очерки по словообразованию персидского языка» описан ряд
суффиксов с общей семантикой «место, локализация в пространстве»: -ān (1), -stān (2),
-gāh, -dān, -kade, -sir, -zār [Пейсиков: 107-110, 176-189]. Некоторые из них массово пред-
ставлены в составе иранских топонимов.

(1) -ān: gorgān, moqān.
(2) -stān:
a. Kordestān (место пребывания курдов);
b. кроме значения «место расположения», суффикс -stān имеет семантику «изоби-

лие/место, где что-то имеется в изобилии» bādāmestān место, где растёт миндаль [там же:
176, 181]

Многие топоформанты можно обнаружить в географических названиях остана Фарс:
(3) -gāh: deh-gāh, galu-gāh, qol’e-ye sar-gāh.
(4) -ān: somq-ān, mehriy-ān, arud-ān.
(5) -stān: anār-e-stān, sarv-e-stān, negār-e-stān
Особое внимание следует уделить словоморфеме Ābād(i) - абад(и), которая может вы-

полнять роль топоформанта или же функционировать как автономная словоформа. В
персидских толковых словарях[4], собранных предложено несколько вариантов этимоло-
гии ābād: 1) от пехлевийского āpāt ‘развитой, процветающий’ 2) от тюркского āwāt, где
āw - ‘дом’ и āt - тюркский словообразовательный суффикс.

Таким образом, можно проследить изменение значения лексемы и ее постепенную
терминологизацию в системе административной номенклатуры. Исконное значение ābādi,
зафиксированное в большинстве словарей, - это «процветающее место, возделанная терри-
тория, «обитаемая территория». В документах переписи населения и движимого и недви-
жимого имущества, проведенной в Иране в 2007 г., абади определяется как часть более
крупной единицы административно-территориального деления, т.е. округа (дехестана).
Это географический объект с собственным названием, с четко определенными границами.
На территории абади проживают люди, которые занимаются земледелием или каким-то
другим видом экономической деятельности. Таким образом, лексема ‘абади’, став терми-
ном в системе административной номенклатуры, получила более широкое значение может
использоваться не только по отношению к деревне и сельскохозяйственным угодьям, но
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и к населенному пункту, где могут быть промышленные предприятия, например, по до-
быче полезных ископаемых и т.д. Например, ma’dan-e serb o ru-ye Mehdi-ābād - название
рудника.

Ābād является формантом для значительного количества топонимов, а ко-
личественное соотношение ābād и его производных /ābād+i / ābād+е / ābād+ān (ābād
+ аффиксальная морфема) не изучено. Для удобства здесь и далее используются со-
кращения: АМ как аффиксальная морфема и ЛМ как лексическая морфема. В данном
докладе была предпринята попытка проанализировать положение топоформанта ābād в
морфемной структуре топонима (таб.1), а также изучить соотношение форманта ābād и
его дериватов ābāde и ābādi (таб.2).

Кол-во городов: 8

ЛМ+ābād:7

ābād+ЛМ:1
Кол-во Дехестанов:14
ЛМ+ābād:13
ābād+ЛМ:1
Кол-во Абади: 840

ЛМ+ābād:687
ābād+ЛМ:153
Таб. 1 - Положение топоформанта в морфемной структуре слова

Ābād:7
Ābāde:1
Ābādi:0
Кол-во городов:8

Ābād:13
Ābāde:1
Ābādi:0
Кол-во Дехестанов:14

Ābād:686
Ābāde:153
Ābādi:1
Кол-во Абади:840
Таб. 2 - Количественное соотношение ābād и его производных ābāde/ ābādi
Использовав данные переписи населения Ирана движимого и недвижимого имущества

2011 г. и рассмотрев все топонимы остана Фарс, включающие в себя топоформант ābād,
можно подвести следующие итоги: в большинстве случаев топоформант ābād является
полусуффиксом (707 раз) и находится в постпозиции (6), в роли полупрефикса ābād (7)
встречается намного реже (155). Анализ материалов переписи на предмет количественного
соотношения ābād (706 раз) и его производных (154 раза) показал, что ābād является
наиболее частотным топоформантом.

Примеры:
(6) Nur-ābād, Firuz-ābād, Qāder-ābad
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(7) Ābādeh-ta&scaron;k, Abād-&scaron;āhpur, Abad-xure, Abadeh-abgarm

По семантике основного компонента иранские лингвисты [2] делят топонимы на антро-
потопонимы (8), зоотопонимы (9), фитотопонимы (10), гидронимы (11), этнотопонимы,
мемотопонимы, ойконимы, теотопонимы, эммигротопонимы. Эта классификация также
применима к топонимам Фарса:

(8) Hasan-ābād Хасан + топоформант ābād; Ahmad-ābād Ахмад + топоформант
(9) gorāz-dān букв. ‘кабан’ + топоформант - dān; morq-ān букв. ‘птица’ + топоформант

-ān
(10) Gel-berenji букв. ‘глина’ + ’рис’ + yā-ye nesbat (продуктивный суффикс образова-

ния относительных прилагательных); gol-gāh ‘цветок’ + топоформант -gāh
(11) deh-rud букв. ‘деревня’ + ‘река’; če&scaron;meh-gol букв. ‘источник’ + ‘цветок’
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